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  29/07/98 پذیرش:      22/04/98 دریافت:
  

   چکیده
ي روابط بین الملل  تعریف مفهوم دیپلماسی فرهنگی و مشخص نمودن جایگاه آن در عرصه     

توان میزانِ نقش و تاثیر این  ازجمله موضوعاتی است که اهمیت فراوانی دارد و بر مبناي آن می
  ست که داراي قرابت شکل از دیپلماسی را در تامین منافع ملی سنجید. بنگلادش از کشورهایی

افزایش باشد و استفاده از ظرفیتهاي موجود در قالب دیپلماسی فرهنگی، منجر به  فرهنگی با ج.ا.ا می
 ياهداف، کارکرد و شاخصهاقدرت نرم و حوزه نفوذ ج.ا.ا در منطقه شبه قاره خواهد شد. با عنایت به 

در بنگلادش این مقاله در پی بررسی و ارزیابی  رانیا یاسلام يجمهور یفرهنگ یپلماسید
رهنگی، ها و اشتراکات ف ظرفیتهاي تاریخی و تمدنی مشترك، دینی و مذهبی، زبان فارسی، مشابهت

ها و ارزیابی اقدامات انجام  باشد. با بررسی ظرفیت هاي رسمی و گفتمان فرهنگی مشترك می ظرفیت
ي معناداري  رسد به دلیل وجود برخی مشکلات اجرایی، ساختاري و محتوایی، فاصله شده، به نظر می

  خورد.    میان وضع موجود تا وضع مطلوب به چشم می
  

   بنگلادش، دیپلماسی فرهنگی، قدرت نرم ج.ا.ایران.ارزیابی،  کلیدي: واژگان

                                                                                                                   
   h.faegh@gmail.com ، تهران، ایران(نویسنده مسئول) دانشگاه تربیت مدرس علوم سیاسی (گرایش اندیشه سیاسی)دکتري . 1

ها و کارآمدي دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ا  ارزیابی ظرفیت
  در بنگلادش

  )158 تا 125 (صفحات 
  نوع مقاله: پژوهشی

   1 سید محمدمهدي حسینی فائق
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  مقدمه
ي اي معمول در عرصه پیگیري منافع ملی از طریق ابزار دیپلماسی، رویکرد و رویه

شود. تنوع و تعدد بازیگران و طرح مسائل جدید در الملل محسوب میروابط بین
ست. قدرت نرم، هاي اخیر، این فضا را از حیث ماهوي و شکلی متحول ساخته ا دهه

اما  –قدرت هوشمند، دیپلماسی عمومی، دیپلماسی فرهنگی مفاهیمی نه چندان کهن 
ي تعریف باشند که فهم آنها بدون ارائهي روابط بین الملل میدر عرصه -بسیار مهم

ممکن نیست. به عبارتی در جهان امروز صرف نظر از رویکردها و  "فرهنگ"دقیق از 
در روابط میان دولتها و  "فرهنگ"امکان نادیده گرفتن عنصر  هاي مختلف، بینی جهان

شود. در این میان،  ملتها امکان پذیر نیست و ضرورت توجه بیشتر به آن احساس می
گیري از ظرفیتهاي فرهنگی در قالب برنامه و راهبرد، موضوعی است که در بهره

کوشند از منابع ختلف میاي دارد و بازیگران م ي دیپلماسی فرهنگی جایگاه ویژهعرصه
  ي حداکثري داشته باشند. و ظرفیتهاي فرهنگی خود، استفاده

هاي فرهنگی منحصر به فرد، از معدود  ایران نیز به عنوان کشوري با ظرفیت
ایرانی، نه - هاي مختلف تاریخی با اتکا به فرهنگ اسلامی ست که در دوره کشورهایی

یگانگان و اقوام مهاجم را متاثر ساخته است. تنها دستخوش گسست هویتی نشده، بلکه ب
 "ایران فرهنگی"ي جغرافیایی تمدنی هر چند که در خصوص مشخص نمودن حوزه

ي وسیع نه تنها شبه قاره وسیع اختلاف نظر وجود دارد اما مسلم است که این گستره
ه و هند، بلکه بخشهایی از چین، قفقاز، اقیانوس هند، دریاي عمان و تا دریاي سیا

گرفته است. در حال حاضر، طبیعتا متاثر از مرزبندیهاي جغرافیایی مدیترانه را در بر می
ي و سیاسی، تغییراتی اساسی به وقوع پیوسته و به مانند گذشته این حضور و غلبه

فرهنگی مشهود نیست، اما با این وجود شواهد مهمی از تاثیرگذاري فرهنگی ایران (به 
باشند. با درنظر داشتن میمانند شبه قاره به وضوح قابل شناسایی طور خاص) در مناطقی 

این موضوع که برخی اهداف و رسالت انقلاب اسلامی، جهانی تعریف شده و نیز با 
عنایت به کثرت و تنوع منابع قدرت نرم در فرهنگ و تمدن ایرانی اسلامی، بحث 

خی از اهداف جز از منظر یابد زیرا تحقق بردیپلماسی فرهنگی اهمیتی دوچندان می
  ارتباط با ملتها (در قالب دیپلماسی فرهنگی) ممکن نیست.  
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درخصوص دیپلماسی فرهنگی و نیز حضور فرهنگی ایران در شبه قاره پژوهشهاي 
زیادي انجام شده و این موضوع از منظر تاریخی، هنري، ادبی، باستان شناسی و حتی 

اي این میان بنگلادش به عنوان کشور و حوزه سیاسی مورد بررسی قرار گرفته است. در
ست  جغرافیایی مستقل آنچنان که شاید مورد توجه قرار نگرفته و این درحالی-فرهنگی

برخوردار  -حتی در مقایسه با هند و پاکستان–بدیلی  که این کشور از ظرفیتهاي بی
. مفروض این باشدي فرهنگی واقعا قابل تامل میهاي نسبی آن در عرصه است و مزیت

پژوهش اینست که ظرفیتهاي فرهنگی فراوانی در بنگلادش وجود دارد و توجه به آنها 
تواند در ارتقاي قدرت نرم ج.ا.ا در این منطقه می -در چارچوب دیپلماسی فرهنگی–

موثر واقع شود. شناسایی ظرفیتهاي اصلی و مهم و نیز ارزیابی اقدامات انجام شده 
این ظرفیتها چیست و اقدامات انجام شده (چگونه و) تا "باشد که پرسش اصلی مقاله می

. به نظر می رسد در موضوع مورد بحث، علیرغم وجود "چه اندازه موثر بوده است؟
ي معناداري میان وضع موجود و آنچه که باید باشد وجود دارد و ظرفیت مناسب، فاصله

بدیهی است طرح این بحث با از این منظر نگاه آسیب شناسانه ضرورت دارد. البته 
-و انتقادي، به معناي نادیده انگاشتن تلاش و اقدامات انجام شده نمی 1نگاهی ارزیابانه

ي دیپلماسی فرهنگی تا به امروز اقدامات بسیار مهم، موثر و باشد و یقینا در عرصه
ماندگاري انجام پذیرفته است لذا یکی از اهداف پژوهش (ضمن شناسایی فرصتها و 

ها و نقاط ضعف به منظور یافتن راه حل می باشد. بر  قاط قوت)، طرح برخی کاستین
ها و مشاهدات اي، مصاحبه و بررسیهمین اساس این مقاله، با استفاده از منابع کتابخانه

تبیینی سامان یافته و با تاکید بر اصول دیپلماسی -میدانی؛ با رویکردي توصیفی
فرهنگی، به دنبال تبیین این فرضیه است که: علیرغم وجود (وشناسایی) فرصتهاي 
فراوان در عرصه هاي فرهنگی، تاریخی، رسمی(دولتی)، دینی، هنري، اجتماعی، زبانی، 

تا رسیدن به وضع -محتوایی، ساختاري و اجرایی، همچنان  هايِ به دلیل برخی کاستی
  چالشهایی جدي پیش روي دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ا وجود دارد.  -مطلوب

  

                                                                                                                   
کشـد، عمومـا در محافـل    عملکرد، محتوا و ساختار را به نقد مـی ي خود . از آنجایی که ارزیابی در ذات نقادانه1

  اجرایی و حتی علمی مورد استقبال قرار نگرفته است و ادبیات این حوزه از غناي کافی برخوردار نیست. 
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 :ادبیات پژوهش -1
 دیپلماسی فرهنگی: -1-1

قابل  "روابط بین الملل"ذیل پارادایمِ کلان  "دیپلماسی فرهنگی"از حیث مفهومی 
همین اساس درچارچوب معنایی و همبسته با  شناسایی و بازتعریف است و بر

گیرد. اصطلاحاتی نظیر دیپلماسی (عمومی)، روابط خارجی، قدرت نرم قرار می
اجراي سیاست خارجی در ) 247: 1384را چه براساس تعریف مورگنتا ( "دیپلماسی"

بدانیم، یا اجراي سیاست خارجی از طریق تعامل و گفتگو همه سطوح از صدر تا ذیل 
)n, 2020: 1Qi یا فن اداره سیاست خارجی و حل و فصل اختلافات از طریق ،(

)؛ در هر حال با بازتعریف نسبتا اساسی مواجه شده 186: 1388مسالمت آمیز (قوام، 
رسد. زیر سوال رفتن تر به نظر میاز حیث مفهومی پیچیده -نسبت به گذشته- است و 

سخت) با محوریت اجبار و سرکوب و برخی تعاریف رئالیستی مبنی بر اصالت قدرت (
ي تعریف جدیدي از طرح نظریات اندیشمندانی چون بوردیو، فوکو و گرامشی با ارئه

تواند بدون زور یا تهدید موثر واقع شود)، زمینه ساز خلق مفهوم  (که می "قدرت"
گردید. طرحِ این مفهوم از این واقعیت حکایت داشت که  "قدرت نرم"جدید 

و آنچه که پیش از این  –توانند به روش و ابزارهاي سنتی (دولتها) دیگر نمیبازیگران 
متکی باشند. تحول مفهومی ِجدید (که با  - در قالب دیپلماسی سنتی تعریف شده بود

اتفاق افتاد)، توجه به این اصل   معرفی وجه متمایز و جدیدي از قدرت، در این عرصه
به توانمندي وي بستگی ندارد بلکه آگاهی  بود که: حصول نتیجه براي کنشگر صرفا

رود. به عبارتی، منابعِ قدرت  اي مهم به شمار می مخاطب و نوع تعامل ارتباطی نیز مولفه
با راهبرد  -برداري هستند که در یک چارچوب تعاملی،  (نرم) هنگامی قابل بهره

ین بستر، مفهوم تاثیرگذاري خود را بر رفتار سایر بازیگران اعمال کنند. در ا -مشخص
به عنوان ابزار اعمال قدرت نرم و یکی از ابزارهاي کارآمد در  "دیپلماسی عمومی"

 تحقق اهداف دیپلماسی و سیاست خارجی، طرح شد. 
تر،  توان با رویکردي تخصصی ، می1با درنظر داشتن تعریف دیپلماسی عمومی

                                                                                                                   
. نفوذ موثر بر افکار عمومی و شهروندان دیگر کشورها با هدف اقناع و به حداکثر رساندن منافع ملی با استفاده 1
اي، هاي متنوع فرهنگی، رسانهیک راهبرد هماهنگ دولتی و خصوصی و با تاکید بر ارزشها و هنجارها و حوزه از   
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ت دیپلماسی فرهنگی، ذیل توان گفانواعی را براي آن در نظر گرفت و بر همین اساس می
. در مشهورترین 1گیرددیپلماسی عمومی و به عنوان یکی از انواع و ابزارهاي آن قرار می

ها، اطلاعات، هنر و سایر تعریف از دیپلماسی فرهنگی آمده است: تبادل آرمانها، ایده
Cummings, 2 :013ابعاد فرهنگ میان ملتها و مردمان به منظور شکل گیري فهم متقابل (

). با درنظر داشتن این تعریف و موارد مشابه، می توان گفت: دیپلماسی فرهنگی شکلی 1
از دیپلماسی بر مبناي اقناع، و ارتباط موثر با نخبگان، مردم عادي و افکار عمومی با 

باشد که ضمن نفوذ (مستقیم/غیرمستقیم/آشکار/پنهان)؛ افزایش  می2رویکرد فرهنگی
کند. اهمیت یافتن جایگاه ي روابط بین الملل را دنبال میرصهقدرت نرم یک کشور درع

- هنجارها، ارزشها و مسائل فرهنگی در برخی نظریات عرصه روابط بین الملل (مانند سازه
) اهمیت این شکل از دیپلماسی را بیش از پیش آشکار نموده است. البته 3انگاري

نباید مبالغه کرد زیرا  درخصوص تاثیرگذاري و کارآمدي دیپلماسی فرهنگی نیز
  . 4ي دولتها بستگی دارد کارآمدي این نوع از دیپلماسی به کاملا اراده

 دیپلماسی فرهنگی جمهوري اسلامی ایران -1-2

دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ایران عبارتست از تلاش و اقدامات از پیش طراحی شده و 
ها، اداراکات، افکار، انگاره سازمان یافته جمهوري اسلامی براي تاثیرگذاري بر برداشتها،

                                                                                                                   
  آموزشی، علمی و اجتماعی.

ي مستقل (و نه زیر . در این خصوص وحدت نظر وجود ندارد و برخی اساسا دیپلماسی فرهنگی را یک گونه1
کنند. آورند. برخی نیز این دوگونه را هم عرض یا یکسان قلمداد میي دیپلماسی عمومی) به شمار میمجموعه

  )Mark, 2008: 39( براي آگاهی بیشتر به این منبع مراجعه فرمایید:
ي فرهنگ و موضوعات و مسائلی که می توانند با آن پیوسته و مرتبط باشند، لذا . با عنایت به شمولیت گسترده2

نی، آموزشی می تواند جزو و بخشی از ابزارهاي دیپلماسی فرهنگی قرار عناوین دیپلماسی مجازي، علمی، دی
   ي فرهنگی است.گیرد زیرا هدف غایی هر یک از انواع یاد شده تاثیرگذاري و عمل در عرصه

دولت به میزان ". به عنوان نمونه به این نظریات که نگاه تکوینی به دیپلماسی فرهنگی دارند، توجه فرمایید:  3
)؛ دولتها براساس هویت ملی که در 235: 1380(رابینسون،  "رودي فرهنگی به شمار میتوجهی یک برساختهقابل 

به نقل از  )Chaftez, 1999: IX( کنندشود منافع ملی خود را مشخص و برآورد میچارچوبی فرهنگی ساخته می
  ). 10: 1392(کشاورز شکري و دیگران، 

  )Goff, 2013: 417-429(خصوص به این منبع مراجعه فرمایید: . براي اطلاعات بیشتر در این  4
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ها و کشورهاي دیگر از طریق تبیین و ترویج  ها، ایستارها و باورهاي ملت ها، ارزشآلایده
هاي  ها و تمدنفرهنگ و تمدن ایران و انقلاب اسلامی و شناخت درك واقعی از فرهنگ

  ).9: 1394دیگر به منظور تامین و توسعه منافع ملی (دهقانی فیروزآبادي، 
برگرفته از قانون اساسی –در مدل دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ایران، سه مضمون اصلی 

  وجود دارد که عبارتند از:  - هاي کلان نظام و اسناد بالادستی و سیاست
اسلامی بـه عنـوان یـک تمـدن کهـن بشـري بـا        -معرفی ایران و فرهنگ ایرانی -

 تاکید بر عناصر اسلامی و ایرانی.

هـاي  اسلامی براساس روایتی توحیدي و مبتنـی بـر آمـوزه   هاي  بازنمایی ارزش -
 انقلاب اسلامی و تفکرات امام خمینی(ره) و مقام معظم رهبري.

ي تصویرســازي از ایــران بــه عنــوان کشــوري آزاد، پیشــرفته، پیشــرو در همــه  -
 هاي علمی، سیاسی، فرهنگی، دینی و اجتماعی.عرصه

.ا و اصول کلی حاکم بر آن، با عنایت به تعریف دیپلماسی فرهنگی در ج.ا
پیگیري و تحقق اهداف دیپلماسی فرهنگی در سطح راهبردي و سیاستگذاري توسط 
معاونت بین الملل دفتر رهبر انقلاب و از بعد اجرایی توسط سازمان فرهنگ و ارتباطات 

ي  شود و کلیه اسلامی و اداره دیپلماسی عمومی وزارتخارجه مدیریت و هدایت می
بایست در  شخاص و مراکزي که در حوزه دیپلماسی فرهنگی فعال هستند مینهادها، ا
ي اجرا با نهادهاي مذکور هماهنگی داشته باشند. دیپلماسی فرهنگی و  ها و شیوه سیاست

) و ابزاري 220- 270: 1387فرهنگ در اینجا، نقش تعیین کننده (دهقانی فیروزآبادي، 
هداف و منافع خود در سیاست خارجی دست کند تا به ارا دارد که به کشور کمک می

). تصویرسازي مثبت، الهام بخشی، مقابله با ایران هراسی و 106: 1389یابد (دهقانی، 
شیعه هراسی، زمینه سازي براي توسعه روابط سیاسی، اقتصادي، امنیتی، اعتمادسازي، 

جریان  الملل، استکبارستیزي، حمایت ازموجه ساختن اقدامات ج.ا.ا در عرصه بین
مقاومت، خودباوري کشورهاي اسلامی، پاسداشت و احیاي ظرفیتهاي مشترك 
(تاریخی، دینی، قومی، زبانی و تمدنی)، تاثیرگذاري بر نخبگان و به طور کلی، زمینه 
سازي براي اعمال قدرت نرم از مهمترین کارکردهاي دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ا به شمار 

دار را براي دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ا موثر و معنیمولفه  70ها رود. برخی پژوهشمی
 )1395اند (رستگاري، احصا کرده و برشمرده
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 ارزیابی دیپلماسی فرهنگی -1-3

قبول، و  از غیر قابل قبول ارزش، قابلارزشمند از بی ارزیابی تشخیص هدف
نیاز ). بدیهی است که هر ارزیابی Cheristie, 2003( باشد سودمند از زیان بخش می

به شاخص دارد تا براساس آن اهداف، نتایج، دکترین، راهبرد، روش و مبانی مورد 
هاي ، بررسی مفروضات و بنیان"ارزیابی"سنجش قرار گیرد. در این مقاله هدف از 

ي دیپلماسی و سیاست خارجی به عنوان زیر مجموعه-نظري در دیپلماسی فرهنگی، 
ه در عین پیچیدگی، موجب مناقشات نظري و زیرا موضوع یاد شد 1باشدنمی-ج.ا.ا

طلبد. در ي دیپلماسی شده و به تنهایی پژوهش مستقلی میعملی فراوانی در عرصه
موجب تفصیل بحث نشود و  "ارزیابی"هاي  اینجا براي اینکه مباحث نظري و پیچیدگی

گرفته  انگارانه مد نظر قراراز سوي دیگر اهداف پژوهش را محقق سازد، این اصل سازه
لذا رویکردي  "موفقیت یا عدم موفقیت به تفسیر مخاطب وابسته است"است که 

دیپلماسی فرهنگی سنجیده شود. در  اتخاذ شده تا براساس آن موفقیت "2عملگرا"
سیاستی موفق است که به اهدافی که مجریان تعیین  همین راستا مک کانل معتقد است:

صورت نگیرد یا این که از حمایت تقریباً  از آن جهیتواند دست یابد و انتقاد قابلکرده
). لذا منظور از ارزیابی در این Mcconell, 2010: 351( همگانی برخوردار باشد

ارزیابی کلیِ فعالیتهاي انجام شده از حیث محتوا، ساختار و کارگزار با "پژوهش، 
  . "باشدعنایت به اهداف و کارکرد دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ا می

 هاي موجود در عرصه دیپلماسی فرهنگی ایران و بنگلادش ظرفیت -2

میلیون نفر (با اکثریت مسلمان حنفی)  170کشور بنگلادش با جمعیت حدود      
(در رتبه پنجم از حیث تراکم)، در جنوب آسیا و در  3یکی از کشورهاي پرتراکم دنیا

همسایگی هند و میانمار قرار دارد. این کشور در خلیج بنگال واقع شده که در زمان 

                                                                                                                   
ي دیپلماسی فرهنگی هایی براي حوزهي وضع چنین اهداف و شاخص. به عبارتی در خصوص چرایی و فلسفه 1

با در نظر  -بحث نخواهد شد بلکه با رویکرد این مقاله کاربردي و هدف آن سنجش میزان تحقق اهداف یاد شده
  باشد.  می -و ظرفیت داشتن زمینه

2. Pragmatic 
  ان خراسان جنوبی ایران) (تقریبا به اندازه استکیلومتر مربع  147،570: مساحت  . 3
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، 1947و پس از استقلال هند در  "بنگال غربی"حاکمیت بریتانیا بر هند، با عنوان ایالت 
تحت عنوان یک  1971ز سال به عنوان جزیی از پاکستان (استانِ پاکستان شرقی)، و ا

). هرچند Tinker, 2020کشور مستقل (جمهوري خلق بنگلادش) نامیده شده است (
که این کشور از حیث تقسیمات سیاسی قدمت چندانی ندارد اما از لحاظ تاریخی و 

ي هند اهمیت خاصی دارد. با عنایت به این ي شبه قارهفرهنگی به عنوان بخشی از حوزه
گیرند (و مرزها و ها شکل میهنگ و عناصر فرهنگی در طول سدهملاحظه که فر

روند)، ها به شمار میتقسیمات سیاسی، عناصري جعلی و غیر اصیل در ساختار فرهنگ
ضمن توجه به مرزبندیهاي جغرافیایی و –در بخشهایی از بحث ظرفیتهاي مشترك 

قاره درنظر گرفته  فرهنگی کلانِ شبه-کشور بنگلادش در ظرف تاریخی -سیاسی فعلی
شده است. با عنایت به شاخصهاي مختلف و ظرف زمانی و مکانی در یک نگاه کلی 

هایی مانند عناصر توان بر مولفهبراي تحقق دیپلماسی فرهنگی ج.ا.ا در بنگلادش می
و ظرفیتهاي رسمی و مواردي از این  1تاریخی تمدنی، دینی، گفتمان و مزیتهاي فرهنگی

  که در ادامه مورد بحث قرار گرفته است.  دست تاکید داشت
 ظرفیت تاریخی و تمدنی مشترك  -2-1

میراث مشترك ایران و بنگلادش (به عنوان بخشی از شبه قاره هند)، به قبل از 
کردند مهاجرت آریاها و زمانی که در کنار هم و با یک زبان و مذهب زندگی می

صر ساسانیان ارتباطات در قالب دو تمدن هاي تاریخی، در عگردد. بر مبناي یافتهبرمی
آغاز شد و در همین دوره علیرغم وجود مناسبات اقتصادي، 2اي وسیعمجزا و در دامنه

(محمدي، 3شکلی متمایز به خود گرفت "فرهنگ"سیاسی، ارتباط و تعامل در حوزه 
                                                                                                                   

. در اینجا مراد از مزیت فرهنگی، مفهومی است که جوزف ناي در نظریه سه بعديِ خود، آن را موقعیت ممتاز 1
- افکار عمومی بین المللی و ایجاد قدرت نرم تاثیر سازنده فرهنگی می نامد و معتقد است که این مولفه در جذب

روند. براي اي دارد. به عنوان نمونه جشن نوروز و زبان فارسی دو موقعیت ممتاز فرهنگی براي ج.ا.ا به شمار می
  ). 36: 1389مطالعه بیشتر به این منبع مراجعه فرمایید: (بیکی، 

طولانی با رومیان (غرب) است در همین هنگام شاهد ارتباطات و  اي. در مقطعی که ساسانیان درگیر منازعه2
  تعامل فرهنگی و علمی هند (شرق) می باشد. 

ادند: هخامنشی . برخی این تقسیم بندي ار از حیث محور روابط ایران و هند (تا زمان  ساسانیان) ارائه داده3
  ) 172: 1396می فرهنگی). (محمدي، (روابط سیاسی)، اشکانی (روابط تجاري)، عصر ساسانی (روابط عل



    ................................................................................................................................ 
  

  133 40شماره   98چهاردهم، پاییز  سال                           علمی  فصلنامه   

هاي مختلف قابل ) که همچنان با گذشت چندهزار سال، آثار آن در حوزه157: 1396
باشد. کثرت مشابهت میان ایران و شبه قاره هند به حدیست که نهرو شناسایی می

(نخست وزیر اسبق هند) معتقد است در میان ملل و مردم مختلفی که هندیان با آنان 
: 1361ترین و بادوام ترین روابط، با ایرانیان بوده است (نهرو، اند، قدیمیتعامل داشته

- تاریخی مشترك که کشفیات باستان شناسی نیز بر آن صحه میي ). افزون بر پیشینه20
)، اشتراکات زبانی 59: 1362) اشتراکات دینی (مشکور، 6: 1375گذارد (جلالی نائینی، 

) و اساطیري (شایگان، 34: 1375) و مشابهت در نظام طبقاتی (هینلز، 167: 1338(معین، 
دن ایران و شبه قاره هند است که پس ) واقعیاتی غیرقابل انکار در تاریخ و تم52: 1362

این روابط و تعاملات در بستري نو و با عمق نفوذ بیشتر، شکل  1ورود اسلام به شبه قاره
کند و شبه قاره هند به مامن و سرزمینی براي دانشمندان، فقها، صوفیان دیگري پیدا می

  ). 127: 9137شود (بهروزان، و هنرمندان و شعراي مسلمانِ ایرانی تبدیل می
میلادي) براي نخستین بار در زمان  1203( 13براساس شواهد تاریخی، اوایل قرن 

گیرد. پس محمدبن بختیار خلجی حکومت بنگلادش در اختیار حکام مسلمان قرار می
از به  قدرت رسیدن وي (به عنوان اولین حاکم مسلمان بنگلادش)، تا پیش از به قدرت 

میلادي) این منطقه به صورت یک واحد سیاسیِ  1576ول (رسیدن اکبرشاه امپراتور مغ
مستقل (از هند) و (اغلب) با فرمانرواییِ حکام ایرانی اداره شده است. در طول این چند 

هاي لشگریان و درباریان، مشایخ و مبلغان، هنرمندان و صنعتگران قرن، تجار، خانواده
ین کشور محترم و گرامی داشته در ا "عزیز"ایرانی وارد بنگلادش شده و با عنوان 

میلادي شخصی  1342شدند. این احترام و عزت تا به جایی بوده که گفته شده در سال 
رسد و وي نخستین کسی است در این کشور به سلطنت می "حاج الیاس"ایرانی به نام 

  ).34: 1369سازد (عبدالکریم،  که تمام بنگلادش را تحت حکمرانی خود متحد می
اي در سبک حکومت و زندگی مردم ایجاد هاي یاد شده، تغییرات عمده طی دوره

ي حکام شود که مهمترین آن افزایش تدریجی گروندگان به دین اسلام است. سیرهمی
از دلایل اصلی  -خصوصا در مباحث اخلاقی و نفی نظام طبقاتی –و مبلغان مسلمان 

                                                                                                                   
  قمري از طریق خراسان به شبه قاره (پیشاور) راه یافت.  44اولین بار اسلام در سال  -  1
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ز آنجایی که پادشاهان مسلمانِ . ا1تغییر دین بسیاري از مردم بنگلادش ذکر شده است
این سرزمین نیز خود ایرانی یا متاثر از فرهنگ ایران و زبان فارسی بودند، درنتیجه مردم 
بنگلادش ضمن گرایش به اسلام به شدت تحت تاثیر فرهنگ غنی ادب و زبان و تمدن 

ذیرفتند. ) و به عبارتی اسلام را با روایتی ایرانی پ14: 1391ایران قرار گرفته (میا، 
مهاجرت و حضور ایرانیان در بنگلادش تا عصر گورکانیان و با فراز و نشیب تا قرن 

، تاجایی که گفته شده در دهه هفتاد قرن نوزدهم، یک سوم 2کندنوزدهم ادامه پیدا می
).  آثار به 45: 1396اند (مجیدي،  مسلمانان بنگال، ایرانی یا از نسل مهاجرین ایرانی بوده

هاي مختلف دینی، ادبی، عرفانی، معماري و فرهنگی  از آن دوران در حوزه جاي مانده
ي گسترده و عمق نفوذ فرهنگ اسلامی ایرانی بر مردمان این سرزمین هنري از دامنه
  حکایت دارد.

 ظرفیت دینی و مذهبی - 2-2

ي قهریه و ي قوهتقریبا اتفاق نظر وجود دارد که اسلام در شبه قاره نه به واسطه
- یی حاکمان مسلمان، بلکه متاثر از نوع نگاه انسانی و تعالیم ارزشمند اسلام کشورگشا

در - گسترش یافته است. ورود اسلام به این منطقه را  -و به طور خاص از طریق ایران
اند اما برخی معتقدند که مشایخ در زمان سلطان محمود غزنوي دانسته - قالب رسمی

اند و مناطقی از غرب و جنوب هند اقامت و تبلیغ داشتهصوفیه پیش از این تاریخ نیز در 
ها) شده است ي آنها سبب جذب هندوان (خصوصا طبقات پایین و نجسمواعظ ساده

ها و ). وجود بستر و زمینه فرهنگی مشابه و مناسب، که با آیین64: 1362کوب، (زرین
 3هايِ وقت یت حکومتعبادات هندوان نیز بیگانه نبود (نظیر ریاضت و مراقبه) و حما

هاي صوفیانه و مردم شبه قاره برقرار گردد تا موجب گشت تعامل خوبی میان طریقت

                                                                                                                   
این موضوع اساسا متفاوت با روش و منش دین و حکومت هندوان و بوداییانی بود که سابقا بر این سرزمین  -  1

  تسلط داشتند.
- 39: 1369ایرانی در بنگلادش به این منبع مراجعه فرمایید: (عبدالکریم،  براي آگاهی از حکومت مسلمانان-  2
32(  

. برخی پادشاهان مانند شمس الدین ایلتمش و سلطان دهلی بنا به مصالح سیاسی و گسترش حاکمیت 3
  ). 186: 1381خود به صوفیان قدرت زیادي دادند (شیخ عطار، 
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هاي مهم چشتیه، قادریه، ي صوفیان، طریقتجایی که به تدریج با فعالیت سازمان یافته
جایگاه منحصر به  -با خاستگاه عمدتا ایرانی–نقشبندیه، سهروردیه، کبرویه در شبه قاره 

هاي تصوف از حیث تاریخی و ایفاي نقش در  . امروزه پیرها و سلسله1ي پیدا کردندفرد
) جایگاه خاص و منحصر به فردي masoud, 2017: 105-Alهمزیستی مسالمت آمیز (

هایی  در بنگلادش دارند و بسیاري از آنان یا ایرانی هستند یا ایرانی الاصلند یا به سلسله
. بخش عمده اي از تالیفات این بزرگان به زبان 2اند بودهمتصلند که پیرهایشان ایرانی 

فارسی بوده و در طی سالها تبلیغ ایشان و شاگردانشان، خدمات شایانی در این منطقه 
  ). 94: 1376به نقل از کهدویی،  203(زیدي، بی تا:  3اند انجام داده

  اهل سنت  -1-2-2
ه اغلب داراي گرایشات اکثریت مطلق مسلمانان بنگلادش حنفی مذهب هستند ک

ادیان و مذاهب دیگر  پیروانصوفیانه می باشند و در عمل تنش یا اختلاف جدي با 
مندي و اعتقاد به از علاقه "دربار"طریقت و  "پیر". حضور و رونق هزاران 4ندارند

تصوف حکایت دارد. به طور کلی اکثریت مسلمانان حنفی مذهب بنگلادش (به طور 
وفیانه) در فضایی بدون تنش و با رواداري حداکثري با سایرین خاص با گرایشات ص

(با عنوان  5کنند. در این کشور روز عاشورا مسیحیان) زندگی می، بودائیان و (هندوها
                                                                                                                   

ها؛ و نقشبندیه، قادریه، کبرویه و از دوران حاکمیت مغول . از لحاظ تاریخی فرق چشتیه و سهروردیه پیش1
اند. براي مطالعه بیشتر به این منبع مراجعه فرمایید: طاهري، سیدمهدي نعمت اللهی در دوران مغولها شکل گرفته

  ). بررسی جریان تصوف در شبه قاره، فصلنامه مطالعات شبه قاره، سال دوم، شماره پنجم، زمستان.1389(
اي است در نزدیکی هرات؛ موسس سهروردیه منسوب است به  سس چشتیه منسوب به قریه. مو2

  سهرورد زنجان؛ موسس قادریه به گیلان؛ موسس نقشبندیه از اهالی بخارا. 
هاي متصوفه از مسیر  . البته یادآوري این نکته ضرورت دارد که در عصر حاضر بسیاري از سلسله3

اند و از حیث عقیدتی و رفتاري (در سطح رهبران و مریدان)  اصلی و درست پیشینیان خود منحرف شده
   طلبد.  درگیر انحرافات پنهان و آشکار فراوانی هستند که بحث درخصوص آن، مجال دیگري می

 15ندارنـد (ده تـا    چنـدانی  جمعیـت  کـه  شوندمی شناخته "حدیث اهل" عنوان با بنگلادش مسلمانان از بخشی .4
 اقلیـت  سـعودي  عربسـتان  نظیـر  کشـورهایی  بـا  ارتبـاط  و تشکیلات سوابق، تفکرات، نوع ي واسطه به اما درصد)

  .شوندمی شناخته تاثیرگذاري
رئیس جمهور، نخست وزیر، رهبران احزاب و فعالان سیاسی ضمن عرض . به این مناسبت شخصیتهاي مهم نظیر 5   
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روز شهادت امام حسین(ع)) و نیمه شعبان (با عنوان شب برات) تعطیل رسمی است و 
مانند بسیاري از کشورهاي اسلامی اعیاد بزرگ قربان و فطر، میلاد النبی(ص)، و سایر 

هاي اسلامی نظیر اعتکاف، قربانی، حج، روزه و نماز جماعت و جمعه  شعائر و آیین
حیث فرهنگی و دینی علاوه بر اشتراکات یاد  شود. در مجموع از محترم شمرده می

اي با مسلمانان این کشور در چارچوب دیپلماسی فرهنگی  تعامل مثبت و سازندهشده، 
وجود دارد. دیدار متقابل رهبران دینی، اعزام شخصیتهاي دینی و علماي بنگالی جهت 

هاي  اري برنامههاي مختلف و شرکت در کنفرانس، برگز بازدید از ج.ا.ا در قالب برنامه
هاي آموزش زبان فارسی براي اساتید  مشترك قرآنی و فرهنگی، برگزاري دوره

مدارس دینی، از جمله فعالیتهایی است که در این چارچوب (و به طور خاص در سطح 
  نخبگان) انجام پذیرفته است. 

  شیعیان -2-2-2
این ند، لذا همواره ا اهل سنت بوده پیرواناز آنجایی اغلب حکام مسلمانِ شبه قاره 

اند  هاي تاریخی، مسلمانان و حکام اهل سنت بوده ت حاکم بوده و در اکثر دورهروای
. برهمین اساس جمعیت فعلی و ماندگاري 1اند که بر زندگی اقلیت شیعه تاثیر گذاشته

شیعیان در این حوزه، پیش از آنکه مرهون قدرت سیاسی، اقتصادي آنان باشد، متاثر از 
رسد علاوه بر فعالیت عرفا و صوفیانی که به به نظر می و تعالیم مکتبی بوده است.   اندیشه

اند، مجاهدت علما و بزرگانی مانند دانستهنوعی خود را منتسب به اهل بیت(ع) می
ره) (شهیدثالث)، و حضور ایرانیان در دستگاه حکومتهاي وقت (قاضی نوراالله شوشتري

)، این امکان را به شیعیان داده که پیروان 2یموري(خصوصا در دوره هایی از عصر ت
                                                                                                                   
تسلیت به مردم در خصوص شخصیت امام حسین(ع) و اهمیت درس آموزي از ایشان سخنرانی، یا بیانیه منتشر 

هاي اخیر  سازند (در سال هاي شاد خود را متوقف می ي رسانه هاي این کشور پخش برنامه کنند. همچنین کلیه می
  رنگ شده است).   اي تا حدودي کم ي رسانه رویه در عرصهاین 

شود زیرا بسیاري از  . البته باید درنظر داشت این تاثیر لزوما به معناي مقابله، یا برخورد از جنس منفی تعبیر نمی1
اه شجاع پادشاهان وقت با وجود اینکه سنی مذهب بودند اما احترام خاصی براي شیعیان قائل بوده اند. به عنوان ش

  پسر شاه جهان هر چند که سنی مذهب بود اما احترام خاصی براي شیعیان قائل بود. 
. با به قدرت رسیدن اورنگ زیب (فرزند شاه جهان) که فردي متعصب و حنفی مذهب بود؛ تساهل و تسامحی 2

پس از وي اساسا قدرت که در زمان اکبرشاه، جهانگیرشاه و شاه جهان رایج بود تقریبا به پایان رسید. البته    
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  خود را گسترش دهند.
و تاریخ شیعیان بنگلادش پژوهش مستقلی انجام نشده و  1درخصوص جمعیت

هاي مربوط به شیعیان عموما از پژوهشهاي کلی که درباره شیعیان شبه قاره انجام داده
هاي مختلف ن در دوره. اما آنچه که روشن است شیعیا2شده استخراج شده است

اند. تاریخی به عنوان حاکم، مبلغ و کارگزار حکومتی حضور مهم و تاثیرگذاري داشته
ارادت خالصانه و آشکاري  - صرف نظر از نوعِ مذهب-عرفا و بزرگان این سرزمین
به طور  -و این توجه و خضوع نسبت به اهل بیت(ع) 3اندنسبت به اهل بیت(ع) داشته

موجب شده برخی  -مشهور هستند "پنجتن پاك"ه در شبه قاره به ک "آل عبا"خاص 
، بلکه به عنوان بخش مهمی از فرهنگ "عقاید شیعی"ها نه صرفا با عنوان عقاید و آیین

توان به دینی مردم بنگلادش به رسمیت شناخته شود. در این ارتباط به عنوان نمونه می
ه عزاداري در اکثر مناطق این کشور، ایام محرم و عزاداري روز عاشورا اشاره کرد ک

گردد و اکثر مردم در ایام محرم (خصوصا روز عاشورا) به توسط اهل سنت برگزار می
. نکته قابل 4کنند مانند شیعیان مجالس ماتم، اطعام، نوحه و تعزیه خوانی برگزار می

و  5داشتهها قدمت چندصدساله  ملاحظه در این خصوص اینست که برخی از این برنامه
                                                                                                                   
گورکانیان رو به افول گذاشت اما همچنان شیعیان کیان خود را حفظ کردند. به عنوان نمونه فرزند اورنگ زیب 

  شد. (محمد اعظم) شیعه بود و به دستور وي در خطبه هاي نماز جمعه نام ائمه (ع) ذکر می
شـود کـه بـه دو گـروه     هزار نفر بـرآورد مـی   50 . براساس برخی مشاهدات و تحقیقات میدانی تعداد آنها حدود1

هستند که  "شیعیانِ مستبصر"شوند: شیعیانی که برحسب نسب و نیاکان، شیعه مذهب هستد. گروه دوم؛ تقسیم می
  اند.عمدتا پس از پیروزي انقلاب اسلامی و متاثر از جریان انقلاب اسلامی، مذهب شیعه را برگزیده

شود: الف)جمعیت شیعیان بنگلادش نسبت به کل جمعیت م چنین مهمی مطرح می. چند فرضیه براي عدم انجا2
این کشور بسیار ناچیز است (رقمی کمتر از یک درصد جمعیت کل). ب) مرز میان شیعه و سنی در این سرزمین 

 "مساله"به مانند آنجه در هند و پاکستان وجود دارد پررنگ نیست و اساسا بحث تفاوت مذهب به عنوان یک 
  شود.دیده نمی

ي خود را از طریق حضرت . شاه جلال یکی از بزرگترین عرفا و مشاهیر بنگلادش می باشد که سلسله و شجره3
  داند و در آثار وي اشعار فارسی و اسامی ائمه به چشم می خورد. علی(ع) به پیامبر(ص) منتسب می

قاره، در بخشهایی از این مراسم نیز خرافات، باورهاي متاثر از فضاي کلی و آیینهاي هندویی و بودایی شبه  -  4
  خورد. غلط و انحرافی به چشم می

هرچند که در سالهاي اخیر به دلایلی (تبلیغات وهابیت و...) از وسعت و تعداد این مراسم کاسته شده اما  -  5   
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نسل به نسل (اهل سنت) آیین بزرگداشت امام حسین(ع) را حفظ نموده و حرمت 
  اند.   نهاده

در مجموع شیعیان بنگلادش در تعامل با دولت، اکثریت اهل سنت حنفی و حتی 
ادیان دیگر، در وضعیت مناسبی قرار دارند. آنان همچنین از حیث مذهبی، سیاسی و 

ي بین المللی حساس بط با ج.ا.ایران و شیعیان در عرصهفرهنگی درخصوص مسائل مرت
  . 1اند ارتباط و تعامل خود را حفظ نمایندبوده و در مقاطع مختلف کوشیده

 زبان فارسی   -2-3

اي است که در درازناي تاریخ به ها وابسته به بار علمی و فرهنگی ارزش زبان
اشته است. از این دریچه گیري فرهنگ و دانش جهانی نقش ددوش کشیده و در شکل

اند این زبان، هاي نهفته در زبان و ادبیات فارسی نیست و اینکه گفته تردیدي در ارزش
) 17: 1390شود (منصوري، هاي دنیا محسوب می ترین زبان ترین و پیشرفتهیکی از غنی

ي ادبی، عرفانی، فرهنگی و سودمندي و غناي زبان فارسی به طور خاص در حوزه
مند به یادگیري زبان فارسی نمود. زبان فارسی حدود مردم شبه قاره را علاقهفلسفی 

ي ) زبان رسمی شبه قاره بوده و تحولات بسیاري در عرصه1837تا  1203هفتصد سال (
  .2ادبیات، فرهنگ، عرفان و اخلاق در بستر آن به وقوع پیوسته است

از حکومت اختیارالدین و با آغ 1203همانطور که بیش از این گفته شد در سال 
زبان  - براي نخستین بار-محمدبختیارخلجی در بنگلادش (و تا پایان این حکومت) 

فارسی به عنوان زبان رسمی و درباري اعلام شد و به تدریج ترجمه و تالیف آثار به 
-ي مورخان بنگالی، فارسی در دوران سلطان غیاثزبان فارسی رونق گرفت. به گفته

) را پشت Ikram, 1908: 112) عصري طلایی (1389-1409( الدین اعظم شاه

                                                                                                                   
اندان اهل بیت می دانند همچنان برخی بزرگان اهل سنت خود را مقید به برگزاري مراسم عاشورا و احترام به خ

  که این موضوع منحصر به فرد است.
براساس برخی گفتگوها با منابع محلی، در دوران جنگ ایران و عراق، برخی طلاب و پزشکان بنگلادشی در  -  1

  اند. ایران بوده و در این شرایط خاص نیز، ضمن کمک داوطلبانه حاضر به ترك ایران نشده
تاریخ و جایگاه آن در شبه قاره پژوهشهاي دقیق و مفصلی انجام شده لذا در درخصوص زبان فارسی، .  2

  ي جغرافیایی بنگلادش شود. اي بر حوزهبحث تلاش شده تمرکز ویژهادامه 
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  سرگذاشته و بسیاري شعر معروف حافظ شیرازي:
  رودزین قند پارسی که به بنگاله می  شوند همه طوطیان هند           شکر شکن       

دانند. در هر حال اهمیت و نفوذ زبان الدین میپاسخ به دعوت سلطان غیاث را در
کند تا اینکه در زمان گورکانیان به اوج خود به بعد ادامه پیدا می 1203سال فارسی از 

مندي آنان به شعر و ادب رسد. تاثیر فرهنگ ایرانی بر شاهان گورکانی و علاقهمی
اي بوده که گفته شده در زمان حکمرانی آنان تعداد شاعران پارسی فارسی به اندازه

). در این مقطع زبان فارسی از 21: 1391است (میا،  گوي در شبه قاره بیش از ایران بوده
ي ي حوزهي مردم راه یافته و ضمن توسعهزبان درباري و نخبگانی به شئون روزمره
بخشد (انعام الحق، اي به آن میجان تازه 1نفوذ خود، با تاثیرگذاري بر زبان بنگالی

هاي استعماري  ر از سیاستقاره، متاثها در شبه). پس از استقرار انگلیسی132: 1965
ي خود را به تدریج از دست داد و فرمان لغو استفاده از زبان زبان فارسی اقتدار گذشته

) مهر ختامی بود بر هفتصد سال شکوه و رونق 1837فارسی در دستگاههاي دولتی (
ها زبان فارسی در شبه قاره. در هر حال صرف نظر از آنچه که پس از استقرار انگلیسی

به امروز اتفاق افتاد باید توجه داشت این زبان در بنگلادش همچنان به دلایل زیر از  تا
  اي برخوردار است:جایگاه و شان ویژه

برخلاف سایر نقاط دنیا که صرفا براي شرق شناسی یا مطالعات -زبان فارسی  -
در بنگلادش زبانی بیگانه یا مهاجم  - گیرد تاریخی مورد استفاده قرار می

(معرفتی و تاریخی) محسوب  "خودشناسی"زبانی است براي  نیست و
 شود.  می

ي فارسی در زبان بنگالی شناسایی شده در مقطعی بیش از هشت هزار واژه -
 )27: 1382لو، (کریم2است

                                                                                                                   
ها  منظومه ،زبان فارسی در بنگال به قدري نفوذ پیدا کرده بود که در بیشتر اشعار ،در اواسط قرن هفدهم میلادي .1

پیوند زبان فارسی با بنگالی بیشتر شد و در  ،. تا پایان این قرنرفت میبه کار  فارسی هاي واژه ،بنگالیهاي  و داستان
 مندي صاحبان آثار به این زبان، ادبیات پوتهی اختراع شد. نتیجه به علت سادگی و روانی زبان فارسی و نیز علاقه

  هاي فارسی در زبان بنگالی بود. و ترکیب ها واژهادبیات پوتهی یعنی ادبیات ترکیبی و منظور از آن واردکردن 
انگلیسی از ویلیام گلدسک در داکا چاپ شد که در -دیکشنري مسلماانی بنگالی"فرهنگی به نام  1970. در دهه 2

) در حال حاضر به نظر 143: 1380فارسی ذکر شده است (سیف الاسلام، - هزار واژه فارسی یا عربی 6آن حدود    
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: 1391بخش عظیمی از میراث مکتوب بنگلادش به زبـان فارسـی اسـت (میـا،      -
42  .( 

ایسـت کـه   ایـن سـرزمین بـه انـدازه    ارزش و اهمیت زبان و ادبیات فارسـی در   -
برخی آثار ادبی فارسی (نظیر کشف المحجوب یـا گلسـتان) بـه عنـوان متـون      

 1گوي به عنوان دعاشوند و بخشهایی از اشعار شعراي فارسیدینی تدریس می
 و مناجات میان مردم شهرت دارند.     

یـا بسـیاري از   2بسیاري ادبا و شعراي بنگالی آثار خود را به زبان فارسی نوشـته  -
 .4اندبوده 3آنان ایرانی الاصل

اند لغات منحصر قرابت زبانی تا جایی است که برخی پژوهشگران مدعی شده -
به فرد فارسی در زبان بنگلا وجود دارد که حتی در لغتنامه دهخدا نیز نـامی از  

 ).  331: 1381آنها آورده نشده است (دیوان، 

نه تنها وارد این سرزمین، بلکه با باورهـا  عرفان و تصوف از طریق زبان فارسی  -
 و اعتقادات مردم عجین شده است.  

ــلام     - ــی نذرالاسـ ــاگور، قاضـ ــر تـ ــنگلادش نظیـ ــی بـ ــان ادبـ ــیط 5بزرگـ ، محـ

                                                                                                                   
  دوهزار کلمه فارسی (کاربردي) در زبان بنگالی وجود داشته باشد.  می رسد کمتر از 

  ي آن شعر سعدي در وصف پیامبر(ص) است: بلغ العلی بکماله...... معروف ترین نمونه1
  . مانند بهارستان غیبی؛ اثر علاءالدین غیبی. ریاض السلاطین اثر غلامحسین سلیم. 2
  آقا احمد اصفهانی. عبیداالله عبیدي، میرزا مخمور داکا، 3
  نفر از آنها به جاي مانده است. 60. براساس منابع موجود آثار 4
. برخی از پژوهشگران و نویسندگان مطرح بنگالی معتقدند، علاقه و گرایش قاضی نذر الاسلام (شاعر ملی 5

ن وطن دوم بنگلادش و شخصیت بسیار مطرح و محبوب بنگالی) به ایران تا حدي بوده که می توان گفت، ایرا
 নজ჈েলর " "آثار ترجمه قاضی نذر الاسلام"کتاب  114قاضی نذرالاسلام بوده است. براي نمونه در صفحه 

কাবҝানুবাদ" (به زبان بنگالی) که توسط انستیتو شاعر نذرل[نذرالاسلام]  (زیر نظر وزارت امور فرهنگی
ین کتاب آورده: با وجودي که سفر به ایران به این مطلب اشاره شده است. مولف ا -2019چاپ سال - بنگلادش) 

ایران نه میسر نشد او در عالم رویا در باغ و مجالس ایران سیر وسیاحت می نمود و کشش نذرل[نذرالاسلام] به    
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لال[لعل]مجومـدار، کرشــنوچاندرو مجومـدار تحــت تـاثیر زبــان فارسـی قــرار     
 اند. داشته

حـافظ،   شعراي پارسی گوي نظیر سعدي (معروف بـه شـیخ سـعدي)، مولانـا،     -
 خیام به خوبی در میان نخبگان و مردم عادي بنگلادش شناخته شده هستند. 

در هر حال؛ حضور طولانی مدت فارسی به عنوان زبان رسمی، مهاجرت عرفا و 
شعراي ایرانی، علاقه مندي ذاتی و قرابت فرهنگی مردم بنگلادش با ایران و زبان 

در توسعه و ترویج فارسی  1بنگالی فارسی، تلاش محققان، ادباء و خاندانهاي مهم
ي ارزشمندي از آثار و منابع فارسی گردیده است. دکتر گیري گنجینه موجب شکل

، و پروفسور  "خدمتگزاران فارسی در بنگلادش") در کتاب 1999کلیم سهسرامی (
(به زبان  "ترجمه ادبیات فارسی در بنگلادش") در کتاب 2015ابوالکلام سرکار (

. به 2اندیبا اغلب آثار، نویسندگان و مترجمان را احصا و معرفی نمودهبنگالی) تقر
علیرغم کم رنگ شدن تدریجی حضور فارسی در عرصه  -ي این میراث، پشتوانه

مندان و فارسی دوستان بنگالی و ایرانی تلاش فراوانی از سوي علاقه -رسمی و اداري
ملت احیا شود. در حال حاضر صورت گرفته تا میراث فرهنگی و هویتی مشترك دو 

) زبان فارسی در سه دانشگاه مهم بنگلادش در شهرهاي داکا، راجشاهی و 2020(سال 
دانشجو (در  700، بیش از "زبان و ادبیات فارسی"چیتاگنگ داراي دپارتمان مستقل 

استاد (هیات علمی)  30مقاطع لیسانس، فوق لیسانس، پیش دکتري و دکتري) و حدود 
با وجود اینکه رشد کمی دانشجویان در سالهاي پس از انقلاب قابل توجه  .3باشدمی

                                                                                                                   
براي زیبا رویان ایرانی است. بلکه روحیه شورشگر او با روحیه ایران همخوانی دارد که ایران در برابر تهاجم 

  سربلند بود.عربها و اسکندر 
پور در فریدپور از جمله . به عنوان نمونه خانواده خواجه در داکا، خانواده مجومدار در سیلهت، خانواده قاضی1

   خانواده هاي بزرگ و سرشناسی هستند که در خدمت به زبان فارسی اقدامات ارزشمندي داشته اند.
نظیر آثار سعدي، فردوسی، ي (به زبان بنگالی) تمام آثار ادبی کلاسیک مهم فارسی . تقریبا علاوه بر ترجمه2

ي اخیر آثار نویسندگان ادبی معاصر نظیر حافظ، خیام و مولانا؛ که در گذشته انجام شده است؛ در چند دهه
، امام خمینی، پروین اعتصامی، مهدي آذریزدي، صادق هدایت و نیز آثار سایر اندیشمندان ایرانی نظیر مطهري

  جوادي آملی، سبحانی، شریعتی نیز به بنگالی ترجمه شده است. 
هاي نوین دانشگاه داکا، رایزنی فرهنگی، برخی مدارس قومی زبان فارسی  . در مراکزي مانند موسسه زبان3   
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هاي زبانی و ادبی چندان  رشد کیفی مهارت -حداقل در یک دهه اخیر -بوده اما 
متناسب نبوده است. کمبود منابع درسی، عدم اهتمام برخی اساتید و در مواردي 

از جمله  1ن و نداشتن انگیزه لازمالتحصیلا ناتوانایی آنان، نبود بازارکار براي فارغ
توان برشمرد. رایزنی فرهنگی ج.ا.ا در داکا و  دلایلی است که براي این معضل می

  اساتید اعزامی وزارت علوم (و اخیرا بنیاد سعدي) در سالهاي گذشته با تجهیز کتابخانه
 هاي ایران (در دانشگاه داکا و ها، چاپ و ترجمه کتاب، تاسیس اتاق دانشگاه

هاي فارسی و راه اندازي آزمایشگاه زبان پیشرفته، برگزاري راجشاهی)، تجهیز دپارتمان
هاي دانش افزایی براي اساتید و دانشجویان، اعزام دانشجو به ایران و اعطاي  دوره

  اند. هایی در جهت اصلاح این روند داشته بورسیه تحصیلی تلاش
 ها و اشتراکات فرهنگی   مشابهت -2-4

نی مدت ایرانیانِ مسلمان به عنوان حاکم، شاعر، عارف، تاجر و عالم حضور طولا
ي استوار: با تاکید بر سه پایه- ي فارسی زبان، فرهنگ ایرانی اسلامی را در شبه قاره

چنان در فرهنگ بنگالی نهادینه نموده که  - تاریخ مشترك، دین مشترك و زبان فارسی
 "ایران دوم"توان بنگلادش را هستند که می برخی از پژوهشگران بنگالی، قائل به این

هاي فرهنگی در شبه قاره، بنگلادش جایگاه منحصر خواند. از جهت تاثیرات و مشابهت
ي تاریخیِ مشترك، همچنان  به فردي دارد زیرا ضمن به رسمیت شناخته شدنِ گذشته

-داد میارزشمند قلم -ي دینی و فرهنگیبه طور خاص مثلا در حوزه–این اشتراکات 
. البته روشن است که رمزگشایی فرایند تعاملات فرهنگی و میزان تاثیرات آن در 2شود

رود اما در بنگلادش هاي مختلف موضوعی کاملا تخصصی و پیچیده به شمار میحوزه

                                                                                                                   
  شود. شود اما جمعیت قابل توجهی را شامل نمیتدریس می

. این مشکل بسیار جدیست زیرا فارغ التحصیلان امکان یافتن شغل متناسب با رشته ي تحصیلی خود را ندارند و 1
با توجه به اینکه ارتباطات دوکشور در بحث گردشگري و تجارت نیز رونق چندانی ندارد؛ عملا امید چندانی 

  براي اشتغال آنان باقی نخواهد ماند. 
ف چیزي است که در کشور هند در جریان است و در آن اکثریت هندو نه تنها . به عنوان مثال این برخلا2

داند بلکه در صدد تحریف و حذف ي مربوط به دوران حضور حکام مسلمان و ایرانی را افتخار آمیز نمیگذشته
   آن می باشد
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هاي بسیاري وجود دارد که حتی از دید افراد عادي که شناخت مختصري شواهد نمونه
قابل مشاهده است و این موضوع بر حیات، پویایی و عمق این از دوملت داشته باشند نیز 

  ها اشاره شده است:روابط فرهنگی دلالت دارد. در ادامه به برخی نمونه
، شیء، خوراکی، میوه، البسه، ابـزار) برگرفتـه   ها (شخص، مکانبسیاري از نام -

یـج اسـت.   و در زبان امروزي بنگالی عینا را 2(و کاملا ایرانی) 1از الفاظ فارسی
: اختر، پرویـز، یاسـمین، فیـروز. نـام شـهرها و امـاکن:       3به عنوان مثال: نام افراد

گلشن، پري باغ، میرپور، فرید گنج. نام میوه: انگور، انار. نـام غـذا: مـرغ پلـو،     
کباب، نان، پنیر. نام البسه و پوشاك: چادر، شـلوار. اعـداد: یـک، دو، چهـار،     

ادبیات دینی مردم این کشور رواج دارنـد،  پنج. همچنین برخی واژگان که در 
 .5مانند: نماز، روزه، عیدگاه، شب برات، نمازخانه 4کاملا فارسی هستند

سال جدید بنگالی (پهیلا بیشاخ) در فـروردین مـاه و بسـیار شـبیه آیـین نـوروز        -
ایرانی است و این مناسبت در کنار دو مناسبت اسلامیِ عید فطر و عیـد قربـان   

 . 6شودترین مناسبتهاي این کشور شناخته می به عنوان مهم

                                                                                                                   
) در 67: 1396شد (مجیدي، ها و مجلات به زبان فارسی منتشر می. در گذشته تعداد قابل توجهی از روزنامه1

  نتیجه هنوز الفاظ فارسی به همان شکل و معنا در زندگی روزمره مردم بنگلادش بکار می رود. 
کنند که مهمترین آنان خاندان اصفهانی (وتجارت) می . همچنین برخی خاندانهاي ایرانی در این کشور زندگی2

   .است با قدمتی بیش از دویست سال در بنگلادش و هند
. البته ترکیب نامهاي عربی (اسلامی) و فارسی بسیار رایج است. به عنوان نمونه: محمد جهانگیر، کنیز فاطمه، 3

  صائمه اختر، شاه جلال، محمدابراهیم . 
. بسیاري از الفاظ هم در فارسی و عربی مشترك هستند که در زبان بنگالی عینا به کار می روند مانند: نبی، 4

اي که به هنگام خداحافظی محفل، وضو، مجلس وعظ، علیکم السلام، السلام علیکم (واژهمسجد، موذن، میت، 
  شود)، وفات و ...نیز استفاده می

  اند. . این موضوع نشان می دهد که مردم بنگلادش اسلامِ خود را از ایرانیان و به زبان فارسی گرفته5
 50نزدیک دینی (هندویی، بودایی، مسیحی، اسلامی)  . در نظر سنجی هاي انجام شده از میان مناسبتهاي ملی،6

 دانند. براي آگاهی بیشتر به این منبع مراجعه فرمایید:  می "ترین مهم"مناسبتهاي یاد شده را درصد مردم بنگلادش 
Kamaluddin, Mohammad (2016). A culture analysis of Bangladesh impact on native 
people and foreigners, International Research Journal of Human Resources and Social   
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هـاي نـه    فیلم و سریال ایرانـی در بـنگلادش طرفـداران زیـادي دارد و در سـال      -
هـاي ایرانـی (ماننـد مـریم مقـدس،       ها و سریال اي از فیلمچندان دور، مجموعه

به زبان  -توسط رایزنی فرهنگی ج.ا.ا در داکا–مردان آنجلس، یوسف پیامبر) 
. بسـیاري  1شده استهاي تلویزیونی مختلف پخش می له و از شبکهبنگالی دوب

هـاي   از مردم این کشور با توجه به رعایت مسـائل اخلاقـی و اسـلامی در فـیلم    
ایرانی و نیز قرابت فرهنگی دوملت، ترجیح می دهند، فیلم ایرانی تماشـا کننـد   

 اي مواجه می شود.  هاي ایرانی همواره با استقبال گسترده و جشنواره ي فیلم

سـت و ایـن    ي معماري این سرزمین نیز متأثر از معماري اسلامی و ایرانـی  شیوه -
توان در آثار تاریخی مختلف و بنـاي مسـاجد بـا طاقهـاي قوسـی،      سبک را می

مناره در کنار گنبد مسجد به روشنی مشاهده کرد. عـلاوه بـر ایـن، بـا بررسـی      
ي تاریخی شناسایی شده که متـون آن  کتیبه 185آثار تاریخی مهم بنگلادش، 

 باشد.به زبان فارسی و عربی می

ي مــردم بــنگلادش متــاثر از ســه عنصــر اســلام،  هــر چنــد کــه فرهنــگ عامــه -
هندوئیسم و بودائیسم است امـا در آداب و رسـوم، جشـن و سـرود، پوشـش،      
اساطیر و افسانه، قصه هاي عامیانه مشـابهت هـاي حیـرت انگیـزي بـا فرهنـگ       

خورد. به عنوان نمونه سرودهاي سنتی ایـن کشـور،    ایرانی به چشم میاسلامی 
یکی از سرودهاي سنتی این کشور است کـه از فارسـی گرفتـه    » جاري«سرود 

ها، اساطیر و ادبیات (کهن و معاصر) بنگالی همیشه یک . در افسانه2شده است
                                                                                                                   
Sciences, vol3.136-149. 

هاي جدید ایرانی در حال دوبله و پخش هستند اما به نظر می رسد  . این روند همچنان ادامه دارد و تعداي سریال1
اند به مانند گذشته جایگاه منحصر به فرد خود را بدست آورند. زیرا از یک سو کیفیت و موضوع  نتوانسته

  اند.  سریالهاي ایرانی تغییر نموده و از سوي دیگر رقباي فرهنگی به خصوص هند و ترکیه به شدت فعال شده
ت خاصی در میان مردم برخوردار . تا قبل از استقلال بنگلادش، اینگونه سرودها در شهرها و روستاها از محبوبی2

شد. آغاز سرودها با ستایش خدا و نعت  بود که در قالب داستانهاي مذهبی از جمله واقعه کربلا روایت می
  پیامبر(ص) و منقبت حضرت علی (ع)، حضرت فاطمه (س) و حضرت امام حسن (ع) و حضرت امام حسین (ع ) 
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ا نـامی از  ي در خورِ ستایش، حضور داشته یایرانی با موقعیت، جایگاه و مرتبه
. هنــوز در برخــی منــاطق روســتایی 1ایـران و ســرزمین ایــران بــرده شــده اسـت  

شبیه "خوانده و مراسم  "مرثیه"و  "زاري"بنگلادش، در ایام محرم سرودهاي 
  .  2شودبرگزار می "خوانی

 هاي رسمی (دولتی) ظرفیت - 2-5

ي روابط فرهنگی ایران و بنگلادش، علاوه بر موارد یاد شده، در عرصه
کند که از آن در جهت هاي رسمی نیز وجود دارد که این امکان را فراهم می ظرفیت

پیشبرد اهداف دیپلماسی فرهنگی استفاده شود. هر چند که اولین موافقتنامه فرهنگی 
) فعالیت 90است اما پیش و پس از آن (تا اوایل دهه  1977دوکشور مربوط به سال 

- به چشم نمی -متاثر از روابط سیاسی دوکشور به طور خاص - ايفرهنگی قابل ملاحظه
رایزنی فرهنگی ج.ا.ا در داکا  1983خورد. پس از انقلاب اسلامی ایران، در سال 

موافقتنامۀ فرهنگی و  1990. در سال 3کندفعالیت خود را به صورت رسمی آغاز می
سالهاي  ) منعقد گردید. در1977علمی و فنی بین دو کشور (بر مبناي موافقتنامه سال 

نیز دو موافقتنامه برنامه مبادلات فرهنگی امضا شده است که در  4 2015و  2004
مجموع با توجه به همکاري دولت بنگلادش و عدم وجود محدودیت خاص در این 
عرصه، از حیث رسمی و دولتی فضاي مناسبی براي فعالیت وجود دارد. افزون بر این 
                                                                                                                   

  (البته در سالهاي اخیر رونق گذشته را از دست داده است)    و مدح پیروان و اولیاي خدا آغاز می شده است. 
. به عنوان نمونه در آثار شاعر ملی بنگلادش (قاضی نذرالاسلام) یا شعراي معروفی نظیر فرخ احمد ، عناصر 1

  )313: 1396ایرانی به وضوح مشاهده می شود. براي اطلاعات بیشتر بگرید به (مجیدي، 
صورت گسترده اي در اغلب نقاط کشور در جریان بود و در برخی مناطق نظیر مانیک گنج، . سابقا این آیینها به 2

حابی گنج،  مراسم عزاداري به شکل بسیار باشکوهی برگزار می گردید و مردم این مناطق از ازدواج، خوردن 
اخیر این باورها کم کردند. هر چند که در سالهاي غذاي لذیذ، پوشیدن لباس نو، شادي در ایام محرم اجتناب می

رنگ شده اما هنوز وجود دارد و هر ساله در روز عاشورا آیینهاي باشکوهی خصوصا در مانیک گنج برگزار می 
  گردد. 

  . به نقل از سایت سفارت ج.ا.ا در بنگلادش3
نظر  دولت بنگلادش درخواست لغو و تجدید2019اعتبار داشت اما در سال  2021. این برنامه مبادلات تا سال 4

  در مفاد آن را ارائه نموده که تا زمان نگارش این مقاله تکلیف تمدید یا تجدید آن روشن نشده است.  
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دانشگاه فردوسی مشهد، دانشگاه علامه  ها و مراکز علمی مختلف نظیر دانشگاه
  هاي بنگلادش دارند.  طباطبایی یادداشت تفاهم همکاري مشترك با برخی دانشگاه

هاي فرهنگی  در حال حاضر رایزنی فرهنگی ج.ا.ا در داکا متولی اصلی فعالیت
- هاي متنوعی را در حوزه هاي مختلف اجرا میباشد که برنامهج.ا.ا در بنگلادش می

د. علاوه بر رایزنی فرهنگی، جامعه المصطفی العالمیه در بنگلادش داراي یک نمای
ي با صبغه 2که فعالیتهاي فرهنگی محدود، 1نمایندگیِ جذب و پذیرش دانشجوست

تا امروز (به تناوب) اساتیدي از وزارت علوم  1372مذهبی دارد. همچنین از سال -دینی
استاد) و دانشگاه راجشاهی (از  12مجموعا ؛ 1399تا  1372در دانشگاه داکا (از سال 

مشغول به  "استاد اعزامی زبان و ادبیات فارسی"استاد)  به عنوان  2؛ 1399تا  1396سال 
. بنیاد سعدي نیز فعالیت محدودي در بحث توسعه و حمایت آموزش 3اندتدریس بوده

عالیتهاي خود را از ي مستقل، فزبان فارسی دارد با این ملاحظه که بدون مرکز و نماینده
  نماید. طریق رایزنی فرهنگی پیگیري می

  گفتمان فرهنگی مشترك  -2-6
شناسایی و به رسمیت شناختن یک رفتار یا کنش فرهنگی در یک بستر معنایی 

تر و در قالب یک گفتمان فرهنگی، نسبتا پیچیده بوده و علاوه بر شناخت دقیق وسیع
باشد. افزون بر این اجتماعی، سیاسی و فرهنگی میآن، نیازمند درك صحیح از ساختار 

ها نیز در طول زمان ثابت نبوده و از حیث معنا و محتوا متاثر از بافت زمینه تحول گفتمان
در  -طلبدکه خود پژوهش مستقلی را می–یابند. لذا با درنظر داشتن این پیچیدگی می

فتمان فرهنگی مشترك قابل تواند در چارچوب گادامه به مواردي اشاره شده که می
  تفسیر و فهم قرار گیرد.

ي ادیان و  بنگلادش به عنوان یک کشور سکولار، ضمن به رسمیت شناختن کلیه
                                                                                                                   
1. air.ir/Zwr4Vw 

اي از دانشگاه المصطفی در بنگلادش بوده که با توجه به قوانین و  . یکی از اهداف اصلی این مرکز تاسیس شعبه2
 103دانشـگاه دولتـی و    49مقررات موجود تاکنون موفقیت امیز نبوده است. لازم بـه ذکـر اسـت در ایـن کشـور      

ی قوانین بسیار سخت گیرانه اي وضع دانشگاه خصوصی وجود دارد و براي تاسیس نمایندگی دانشگاههاي خارج
  شده است. 

3. https://piiuo.msrt.ir/file/download/page/1556611384-bangladesh.pdf 
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مذاهب، تلاش نموده فضاي همزیستی مسالمت آمیز را حفظ و تقویت نماید اما متاثر از 
ار سیاسی خورد که ساختمیاکثریت مسلمانِ این کشور نوعی هویت اسلامی به چشم 

تواند نسبت به آن بی اعتنا باشد لذا برخی منافع و اهداف ملی (خواسته یا حاکم نمی
ناخواسته) به طور خاص مبتنی بر این هویت شکل گرفته است.  قانون اساسی بنگلادش 

شروع شده و در بخش دوم فصل اول این قانون به صراحت  "الرحمن الرحیماالله بسم"با 
. بنگلادش از کشورهایی است که 1ن رسمی کشور اعلام شده استاسلام به عنوان دی

ي اتباع آن قید شده که حق سفر به رژیم اسرائیل را به رسمیت نشناخته و در گذرنامه
اسرائیل را ندارند. بنیانگذار این کشور و نخست وزیر فعلی صراحتا علیه اشغالگري 

اند. بخشی  آزادي قدس دفاع نموده اسرائیل در فلسطین و لبنان سخنرانی و از فلسطین و
کنند. از مردم این کشور مراسم روز قدس را در آخرین جمعه ماره رمضان برگزار می

همچنین مردم بنگلادش نسبت به تحولات جهان اسلام و سایر مسائل مرتبط بی تفاوت 
نبوده و برگزاري تظاهرات در حمایت از مسلمانان هند، محکوم نمودن ترور سردار 

یمانی، محکوم نمودن توهین به پیامبر(ص) و مقدسات اسلامی، محکوم نمودن سل
گرایی و اقدامات گروههاي نظیر داعش، محکوم نمودن خشونت علیه مسلمانان افراط

رود. از سوي دیگر با توجه به تحولات هایی از این دست به شمار میروهینگیایی نمونه
طلبی، شد، مفاهیمی نظیر استقلال 1971سال تاریخی که منجر به استقلال بنگلادش در 

روز "تا جایی که یونسکو  2شوندهویت ملی، شهادت و زبان ملی بسیار مهم تلقی می
) دانشجویان بنگلادشی در دفاع 1952را با الهام از تظاهرات (سال  "جهانی زبان مادري

از زبان بنگالی (در مقابل اردو) و کشته شدن تعدادي از آنان، به عنوان یک روز جهانی 
  به رسمیت شناخته است. 

  
  

                                                                                                                   
  http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-367.html. متن کامل قانون اساسی: 1
ز جملـه مناسـبتهاي   . بزرگداشت باشکوه آیین هاي روز زبان مادري و نیز بزرگداشت شهداي جنـگ اسـتقلال ا  2

مهمی است که مردم، جریانهاي سیاسی و احزاب مختلف (صرف نظر از اختلافات سیاسی) در خصوص آن متفق 
  هستند.
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 ارزیابی وضع موجود -3

ها، یک ارزیابی  القوه و در نظر نداشتن محدودیتهاي ب ارزیابی مبتنی بر ظرفیت
ي چندانی براي توان فایدهي عمل نمیرود که در عرصهآلیستی به شمار میصرفا ایده

تواند با درنظر گرفتن همزمان ظرفیت، آن متصور شد. اما از نگاهی دیگر، ارزیابی می
قعیات میدانی توان به وافرصت و محدودیت، محذوریت باشد که با کمک آن می

نزدیک شد. بر همین اساس و با مفروض قرار دادن این رویکرد؛ دیپلماسی فرهنگی 
ج.ا.ا در بنگلادش از حیث ساختار، محتوا و کارگزار در یک مجموعه به هم پیوسته 

  مورد بررسی قرار گرفته است. 
ا با هاي فرهنگی ج.ا. همانطور که پیش از این گفته شد، در بنگلادش عمده فعالیت

گیرد و در مواردي جامعه محوریت سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی صورت می
المصطفی العالمیه، مجمع جهانی اهل بیت(ع)، مجمع تقریب مذاهب اسلامی و سفارت 

. مرور عملکرد نمایندگی این 1اندج.ا.ا در بنگلادش، فعالیتهاي فرهنگی محدودي داشته
دهد گی داکا) اقدامات فراوان و متنوعی را نشان میسازمان در بنگلادش (رایزنی فرهن

عنوان کتاب به  200هاي مختلف در جریان بوده: چاپ و ترجمه بیش از  که در سال
ي بیش از سی فیلم به زبان بنگالی، زمینه سازي و هماهنگی اعطاي زبان بنگالی، دوبله

ها افزاري) کتابخانه بورسیه تحصیلی به دانشجویان فارسی، تجهیز (سخت افزاري و نرم
هاي مختلف،  هاي ایران در دانشگاه هاي فارسی و اتاق وتامین امکانات براي دپارتمان

هاي  و نمایشگاه، تبادل گروه هاي آموزش فارسی، برگزاري جشنواره برگزاري کلاس
هاي ملی، مذهبی، ارتباط و تعامل  فیلم، برگزاري مناسبتفرهنگی هنري، برگزاري هفته 

نخبگان فرهنگی، رصد و پایش فعالیتهاي فرهنگی، برگزاري نشست، کنفرانس و با 
ي هاي قرآنی، معرفی فرهنگ و جامعه مسابقات علمی و فرهنگی، حمایت از فعالیت

. افزون 2ایران امروز، حضور فعال در مجامع فرهنگی هنري، مطبوعات و فضاي مجازي
مبادلات فرهنگی ایران و بنگلادش به هاي یاد شده، پیگیري مفاد برنامه  بر فعالیت

ي این مرکز گذاشته شده و در این خصوص، رایزنی فرهنگی عمدتا نقش عهده
                                                                                                                   

از تنـوع و گسـتردگی خاصـی     -در مقایسه با فعالیتهاي رایزنی فرهنگـی –. این فعالیتها محدود و مقطعی بوده و 1
  برخوردار نبوده است.

  . براي آگاهی بیشتر از فعالیتها به سایت رایزنی فرهنگی مراجعه فرمایید. 2
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هاي  را به عهده داشته و دارد. با توجه به فعالیت -و نه لزوما تصدي و اجرا -هماهنگی
 ي طولانی حضور ورسد رایزنی فرهنگی داکا با توجه به سابقهانجام شده، به نظر می

به خوبی توانسته در  -دیپلماسی فرهنگی به عنوان کارگزار اصلی عرصه-فعالیت
ي تصویري کلی از موفق عمل نماید و ضمن ارائه 1ي تجلیات دیپلماسی فرهنگیعرصه

به عنوان یک نهاد فعال -میان نخبگان و عوام–اهداف فرهنگی ج.ا.ا جایگاه خود را 
هر چند که در مجموع از حیث کمی این حال،  فرهنگی در بنگلادش به ثبت برساند. با

خصوصا با درنظر داشتن -فعالیتهاي قابل قبولی انجام شده اما از حیث محتوایی
هاي موجود و نیز مقایسه با فعالیت رقباي فرهنگی که در همین کشور مشغول به  ظرفیت

ه ي نهادهاي فعال در عرصملاحظاتی کلی (ناظر به عملکرد همه -فعالیت هستند
مورد بحث قرار –به اختصار  -خورد دارد که در ادامه  دیپلماسی فرهنگی) به چشم می

  گرفته است. 
موجود ندارد و با نگاهی واقـع   هاي انجام شده تناسب منطقی با ظرفیت فعالیت -

بینانه برخی رقباي فرهنگی با ظرفیت به مراتب کمتر، در حال پیشی گـرفتن بـا   
مسجد و خانـه فرهنـگ    560شتابی سریع هستند. به عنوان مثال، پروژه ساخت 

در بنگلادش، توسط عربستان سعودي یا بورسیه سالانه صدها دانشجوي زبـان  
مدارس پیشرفته و مجهز براي دانش آموزان  چینی توسط دولت چین، احداث

بنگالی براي تمام مقاطع توسط بریتانیا، آلمان، فرانسه، ترکیه، ایـالات متحـده،   
نمونه کوچک و بخشی از عملکرد موفق و راهبـردي سـایر بـازیگران در ایـن     

 کشور می باشد.  

د هـاي فرهنگـی وجـو    خلا جدي در برنامه ریزي کلان و اولویت بندي فعالیت -
ي کارگزار یا سـایر  متاثر از نظر و سلیقه–دارد و در مقاطع مختلف رویکردها 

به چشـم   "دکترین"یا  "راهبرد"تغییر نموده و سند مشخصی با عنوان  -عوامل
                                                                                                                   

. جی. ام. مایکل فهرستی از اصلی ترین عرصه ها و تجلیـات روابـط فرهنگـی برشـمرده کـه عبارتنـد از: تبـادل        1
اي ه رسـانه اطلاعات و کتاب، مبادله افراد، زبان و آموزش زبان، هنرها، فعالیت علمی آموزشـی، فعالیـت و مبادل ـ  

  )66-70: 1379(سلیمی، 
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ي فـیلم، یـا   هاي مربوط بـه دوبلـه   اي فعالیتخورد. به عنوان مثال، در برههنمی
پـس از مـدتی ایـن قبیـل     ي کتابهـاي دینـی و مـذهبی شـروع شـده امـا       ترجمه
ها با سـمت و سـویی کـاملا متفـاوت پیگیـري       ها متوقف شده یا فعالیت فعالیت

 شده است.

هاي فرهنگی به جاي آنکه در راسـتاي   در برخی موارد به نظر می رسد فعالیت -
تنـزل یافتـه،     "تبلیغـات فرهنگـی  "تحقق اهداف دیپلماسی فرهنگـی باشـد، بـه    

ایده، هدف یا دستاورد خاصی برشـمرد.  بـه بیـانی    بدون اینکه بتوان براي آن ف
توان گفت هاي از این دست، به جرات می تر، در صورت حذف فعالیتصریح

نه تنها عملا خللی در اساس دیپلماسی فرهنگی بوجود نخواهـد آمـد بلکـه بـا     
تـوان از هـدر رفـت منـابع جلـوگیري نمـود. بـه عنـوان مثـال در          حذف آن می

ترین ابزارهـاي ارتبـاط بـا مخاطبـان فضـاي مجـازي       صلیشرایطی که یکی از ا
بدیلی در این شـکل از دیپلماسـی دارد، حسـاب     باشد و این عرصه نقش بیمی

(در تـوییتر) بـه عنـوان تنهـا و      در بـنگلادش  کاربري رسمی سفارت ج.ا.ایـران 
تـرین بسـتر ارتبـاطی سـفارت در حـوزه دیپلماسـی عمـومی و فرهنگـی،          اصلی

تـوییتر سـفارت    2و در همـین مقطـع زمـانی    1بـال کننـده دارد  هـزار دن  3حدود 
هـزار دنبـال کننـده     142هـزار و عربسـتان    73هزار، ژاپـن    103ایالات متحده 

 دارند. 

شکل اجراي بسیاري برنامه ها در عین ثابت ماندن در طـول سـالهاي مختلـف،     -
ا را همچنان بدون ابتکار و خلاقیـت ادامـه دارد و حتـی شـاید بتـوان ایـن ادع ـ      

اند و عمـلا تـلاش    ها نیز محدود باقی مانده مطرح کرد که مخاطبان این فعالیت
هاي ارتبـاطی و جـذب مخاطـب و کنشـگر     موثري براي گسترده نمودن حوزه

                                                                                                                   
ي این صفحه، ایرادات زیادي از حیث محتوایی و ارتباطاتی وجود . البته صرف نظر از تعداد اندك دنبال کننده1

  گنجد. دارد که تحلیل آن در این پژوهش نمی
2. https://twitter.com/IraninDhaka (last access 28/5/2020)  
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 فعال به عمل نیامده ( یا موفقیت آمیز نبوده)  است.  

ي فضاي مجازي، راه انـدازي و توسـعه   هاي بسیار ارزشمندي درحوزه ظرفیت -
 گردشگري، تعاملات علمی و دانشگاهی مغفول واقع شده است.

رسد در شرایط فعلی  با در نظر داشتن آنچه بحث شد و ملاحظات فوق، به نظر می
هاي اساسی در ساختار دیپلماسی فرهنگی وجود دارد که وضع موجود و  چالش
ه بندي کلی، باشد. در یک دست ها می ي زیاد تا وضع مطلوب، متاثر از این چالش فاصله

تواند مورد بررسی و بحث قرار  ها در سه محور ساختار، محتوا و اجرا می این چالش
  گیرد که در ادامه به آن پرداخته شده است.

  چالش محتوایی -الف
-سردرگمی دستگاه سیاست خارجی متاثر از اختلافات نظري در ساختار تصمیم

صاحب نظران این حوزه، از موانع ي گیري و اجرایی از موضوعاتی است که به عقیده
جدي در تحقق سیاست خارجی آرمانی و مطلوب بوده است. در این میان از چالش 

اشاره کرد. به نظر  1توان به چالش مبانی نظري و منابع هویتی چندگانههاي جدي می
ي دیپلماسی فرهنگی سندي تحت عنوان سند  رسد متاثر از همین چالش، در حوزهمی

هاي  یپلماسی فرهنگی (یا مشابه آن) وجود ندارد و مضامین اصلی در دورهراهبردي د
شود.  ها تفسیر و اجرا می ي کارگزاران و دولت مختلف، متاثر از سلایق، برداشت و اراده

و پررنگ بودن رویکردهاي سیاسی و ایدئولوژیک، تاکید افراطی بر  همچنین غلبه
-یک تصویر متوازن از فرهنگ و تمدن ایرانی يبرخی وجوه فرهنگی و ناتوانی از ارائه

هایی در عرصه دیپلماسی فرهنگی شده است. در اسلامی؛ موجب کاستی و نابسامانی
ي هاي کوتاه مدت، مناسبتی، تکراري، غیر راهبردي بخش عمدهشرایط فعلی، برنامه

رفع  محتواي برنامه ریزي دیپلماسی فرهنگی را به خود اختصاص داده است. علاوه بر
اي ضمن نقایص این حوزه، باید به این نکته توجه شود که شایسته است براي هر حوزه

                                                                                                                   
 گفتمان چهار از متاثر و مبتنی بر ایران اسلامی خارجی جمهوري سیاست ساز هویت منابع و نظري مبانی - 1

 ایران، خارجی سیاست مهم نظري چالشهاي از یکی .است تعهد عدم و ایرانی، ملت گرایی انقلابی، اسلامی،
 متضمن که است مختلف ساز هویت منابع و مبانی نظري این بین لازم هماهنگی و سازگاري ایجاد چگونگی

  )65- 143: 1391هستند (دهقانی فیروزآبادي و نوري،  متفاوتی اهداف و منافع ارزشها، هویتها،
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ي مخاطب، راهبردي اختصاصی ذائقهبه ي متوازن از منابع قدرت نرم، با توجه استفاده
  تدوین شود.    

 چالش ساختاري - ب
اري، ذمدیریت و راهبري رِوابط فرهنگی بین المللی و سیاستگهرچند که 

 جمهوري تبلیغی –هماهنگی، هدایت، حمایت و نظارت برفعالیت هاي فرهنگی 
ي سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی گذاشته به عهده رکشو از درخارج ایران اسلامی

ي دیپلماسی فرهنگی بازیگران شده اما همانطور که پیش از این بحث شد، در عرصه
. 1ویت کاملا دولتی مشغول به فعالیت هستندمتعدد (رسمی و غیر رسمی) و عمدتا با ه

رسد وزارت امور خارجه دخالت موثر و چشمگیري در حوزه همچنین به نظر می
هاي مشورتی و هماهنگی در مرکز  دیپلماسی فرهنگی ندارد و نقش آن به فعالیت

هاي زیادي به  دیپلماسی عمومی محدود شده است. در این ترکیبِ ساختاري آسیب
رد: از یک سو دیپلماسی فرهنگی کاملا صبغه دولتی پیدا نموده و از سوي خوچشم می

اي وجود دیگر، میان این بازیگران متعدد ضرورتا هماهنگی مدون و از پیش تعیین شده
اي مجزا و ساختار اداري، مالی و انسانی مستقل فعالیت دارند.  ندارد و هر یک با برنامه

هاي موازي در عرصه دیپلماسی این مجموعهدر شرایط فعلی، همسویی و همسازي 
فرهنگی بیش از آنکه ساختاري و بر مبناي یک نظام از پیش طراحی شده باشد مبتنی بر 

باشد. همچنین غفلت از انگیزه، خلاقیت و ارتباطات سازمانی و فرديِ کارگزاران می
رگذاري باشد که میزان اثهاي جدي این ساختار می ظرفیت بخش غیردولتی از آسیب

 آن را کاهش داده است. 
  چالش اجرایی-ج

توان برشمرد: نخست چالش هاي غیر در ارتباط با این مساله دو نوع چالش را می
شوند و بر حوزه اجرا هاي (ساختاري و محتوایی) عارض می مستقیم که متاثر از چالش

دي، تخصص گذارند و دوم؛ چالشهایی که به طور مستقیم به شخصیت، توانمنتاثیر می

                                                                                                                   
ي وجودي تشـکیل آن نـوعی   . طرح این بحث که چرا با وجود سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی، (که فلسفه1

بدون وجود –هماهنگی و تمرکز در عرصه ي فعالیتهاي فرهنگی خارج از کشور بوده) همچنان نهادهاي مختلف 
  مشغول به فعالیت هستند؛ از عهده ي این پژوهش خارج است.  -ضابطه یا هماهنگی خاصی
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شود و موضوع بحث است. با توجه به و صلاحیت کارگزاران فرهنگی مربوط می
ي آن در دنیاي کنونی، کارگزاران دیپلماسی اهمیت دیپلماسی و نقش هدایت کننده

شوند، بطوریکه بهره هوشی ایشان از کشورها از میان باهوش ترین افراد برگزیده می
). در 96: 1372بالاتر است (آلادپوش و توتونچیان، هاي حساس دیگر شاغلین در حرفه

هاي شاغل در  این خصوص چند ملاحظه عملی وجود دارد: از یک سو اغلب دیپلمات
دانند و تمایل چندانی به هاي فرهنگی را جزو وظایف خود نمی ها، فعالیتسفارتخانه

نگی ناکارآمد و فعالیت در این حوزه ندارند و از طرف دیگر؛ بعضی از کارگزاران فره
هاي اداري، اي از موارد رویه. همچنین در پاره1داراي مهارت و تخصص کافی نیستند

هایی را بر کارگزاران  هاي (مکتوب و نانوشته) محدودیتسازمانی و قوانین و بخشنامه
دهند با به حداقل رساندن ریسک و خلاقیت و با کند که آنان ترجیح میتحمیل می

ارانه، درچارچوبی کاملا رسمی و اداري فعالیت داشته باشند که این نگاهی محافظه ک
  شکل از فعالیت اساسا با اهداف دیپلماسی فرهنگی همخوانی چندانی ندارد. 

  
  نتیجه گیري -4

با عنایت به مباحث پیشین، اساسا دیپلماسی فرهنگی داراي ظرفیت اثرگذاري 
- وجود بستر مناسب، امکان بهره باشد که در صورتکارآمد، ماندگار و فراگیر می

اي تامل برداري حداکثري از آن وجود دارد. در ارزیابی کلی به عمل آمده، فاصله
خورد. براي واکاوي و به چشم می "باید"و آنچه که  "هست"برانگیزي میان آنچه که 

تبیین چرایی این موضوع، مساله در قالب چالشهایی کلان در عرصه ي دیپلماسی 
ورد بحث قرار گرفت. در هرحال علیرغم ظرفیت فراوان (رسمی و غیر فرهنگی م

هاي مختلف،  وجود چالشهاي ساختاري، اجرایی و محتوایی به  رسمی) در حوزه
صورت همزمان و توامان، باعث هدر رفت توان بخشی از دستگاه دیپلماسی فرهنگی 

م جامع و رسد حل این مشکلات در قالب یک نظاکشور شده است. به نظر می

                                                                                                                   
 وکـارگزاران  فرهنگـی  )، هـوش 1392ن (. براي آگاهی بیشتر به ایـن منبـع مراجعـه فرماییـد: آشـنا، حسـام الـدی       1

تحقیقـات فرهنگـی ایـران    اسـلامی،   ارتباطات و فرهنگ سازمان فرهنگی رایزنان: مطالعه مورد عمومی دیپلماسی
  )22(پیاپی  2شماره  1392دوره ششم تابستان 
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هماهنگ این امکان را به دستگاه دیپلماسی فرهنگی خواهد داد تا با توانی مضاعف 
و کشورهایی نظیر  قارهي شبهبتواند از ظرفیتهاي کم نظیري که به طور خاص در حوزه

دارد استفاده نماید و با تدوین راهبرد، ارتقاي وضع موجود به سمت وضع  بنگلادش
 قرار دهد.مطلوب را در دستور کار 
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